
 

 

 

 

 

АНОТАЦІЯ 

навчальної дисципліни 

«ЛІНГВІСТИЧНА ЕКСПЕРТИЗА 

ДОКУМЕНТІВ» 

 

Кафедри ділової української та іноземних мов навчально-наукового 

інституту права та психології 
 

Статус дисципліни: вибіркова 
Рівень вищої освіти: перший (бакалаврський) 
Ступінь вищої освіти: бакалавр 
Галузь знань: D Бізнес, адміністрування та право 
Спеціальність: D8 Право 
Освітня програма: освітньо-професійна програма «Право» 
Форма здобуття вищої освіти: денна, заочна 
Мова навчання: українська 

Форма підсумкового контролю: залік 
 

 Дисципліна «Лінгвістична експертиза документів» належить до 

прикладних напрямів сучасної лінгвістики та орієнтована на формування у 

здобувачів компетентностей, необхідних для професійного аналізу мовного 

матеріалу в контексті правозастосування. Курс знайомить студентів із 

теоретичними засадами, методами й практиками, що лежать в основі експертиз, 

які використовуються в кримінальному, адміністративному, цивільному та 

інформаційному праві. 

 Мета курсу – сформувати наукові знання про лінгвістичні 

криміналістичні експертизи як спеціальну сферу прикладного застосування 

фахових компетенцій, а також про актуальні проблеми сучасної юридично-

лінгвістичної експертизи; набути практичних вмінь і навичок лінгвіста-експерта 

в судовій сфері. Окрему увагу приділено вивченню нормативно-правових актів, 

які регламентують проведення лінгвістичних криміналістичних і 

некриміналістичних експертиз. 

 Здобувачі вивчають, як текст, висловлювання чи комунікативний намір 

може бути кваліфікований у правовій площині: образа, наклеп, погроза, 

розпалювання ворожнечі, заклики до насильства, маніпуляція суспільною 

думкою, порушення авторських прав тощо. Особлива увага приділяється 

аналізу мови в медіа, соціальних мережах, публічному просторі та цифрових 

комунікаціях. 

У результаті опанування дисципліни здобувачі будуть знати: 
 



- предмет, об’єкт, мету та значення курсу; 

- юридико-лінгвістичні особливості вербальних правопорушень; 

- науково-методичні засади проведення криміналістичних лінгвістичних 

експертиз мовлення; 

- нормативно визначені права та обов’язки експерта / спеціаліста у галузі 

лінгвокриміналістики; 

- методи лінгвістичного аналізу тексту і мовлення; 

- вимоги до формулювання запитань експертові / спеціалісту в галузі 

криміналістичних лінгвістичних експертиз мовлення; 

- вимоги до оформлення висновку експерта. 

У результаті опанування дисципліни здобувачі будуть уміти: 

- застосовувати нормативні акти, що регламентують діяльність лінгвіста-

експерта; 

- давати лінгвістичну оцінку вербальним правопорушенням; 

- проводити ідентифікаційні та діагностичні дослідження усного мовлення 

особи та семантичні дослідження усного мовлення у межах лінгвістичної 

експертизи усного мовлення; 

- проводити семантико-текстуальну експертизу писемного мовлення; 

- здійснювати лексико-семантичний аналіз в експертній практиці; 

- визначати й характеризувати граматичні маркери в лінгвістичних 

експертизах; 

- застосовувати прийоми комунікативної лінгвістики та лінгвопрагматики, 

а також метод дискурс-аналізу в криміналістичному дослідженні; 

- використовувати лексикографічні джерела та корпуси текстів в 

експертній практиці; 

- диференціювати оцінні судження та фактичні твердження в юридично 

значимих текстах; 

- характеризувати комунікативну поведінку осіб, підозрюваних або 

обвинувачених у вербальних правопорушеннях. 

Зміст дисципліни передбачено в таких темах: 

1. Лінгвокриміналістика як розділ прикладної лінгвістики. Правові засади 

лінгвістичних експертиз в Україні. 

2. Типи лінгвістичних криміналістичних і некриміналістичних експертиз. 

3. Методи лінгвістичного аналізу в криміналістиці. 

4. Лінгвістична експертиза як чинник протидії антиукраїнській пропаганді. 

5. Поняття криміналістичної лінгвістичної експертизи тексту. 

6. Лексико-семантичний аналіз у криміналістичній експертизі мовлення. 

7. Методи комунікативної лінгвістики й дискурс-аналізу в 

криміналістичній експертизі мовлення. 

8. Лінгвістична експертиза як чинник протидії антиукраїнській пропаганді. 

9. Лінгвістична експертиза об’єктів інтелектуальної власності, знаків 

товарів і послуг. 


